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LE CHIAVI DEL CIELO 
 
Dalla terra di Gesù, con la sua parola benevola, Waheeb 
Nadeem Wahbah ha inciso, a°nando la mente, i fili dello 
sguardo e l'inchiostro della penna, il suo manoscritto intitolato 
Le Chiavi del Cielo, o²rendo al lettore testi illuminati dal sole 
delle virtù umane. Per questo, nel 2012, ha meritato il "Premio 
Metropolita Nicolaus Naaman per le Virtù Umane" tra i miei 
premi letterari dedicati a scopi nobili. I suoi testi sono stati 
stampati, pubblicati e inclusi nella serie La Cultura Gratuita.
 
Le edizioni del libro si sono susseguite rapidamente, in arabo e 
in altre lingue, al punto che ormai è di°cile contare i paesi in 
cui viene distribuito o le lingue in cui è stato tradotto, l’ultima 
delle quali è il siriaco, discendente dell’aramaico, la lingua 
parlata da Gesù!
 
Oggi, Le Chiavi del Cielo raggiunge la Sede Apostolica con la 
sua traduzione in italiano, curata da Taghrid Bou Merhi, 
vincitrice di uno dei miei premi letterari per l'anno 2024. La 
copertina è impreziosita dal design e dal disegno del 
reverendo padre Samir Rouhana.
 
Un saluto a Wahib Nadeem Wahba, un ringraziamento alla 
cara Taghrid e al generoso padre Samir. Siamo tutti benedetti 
nel contribuire alla distribuzione di queste chiavi che 
conducono al cielo, attraverso parole di luce e lingue che 
abbattono la torre di Babele, ponendo fine alla confusione 
delle lingue.
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